Ženska mreža MKS-PERC ZA CIE  I NND
Deveta međunarodna ženska sindikalna škola
Unapređenje rodne ravnopravnosti i dostojanstven rad za žene

Torino, Italija, 27-29. 10. 2008.

Sindikalne liderke Ženske mreže MKS-PERC iz 48 saveza sindikata iz 25 zemalja Centralne i Istočne Evrope, NND, Kavkaza i Centralne Azije, koje predstavljaju ukupno 30 4526566 sindikalki iz regiona,

Nakon učešća u Devetoj međunarodnoj sindikalnoj ženskoj školi o unapređenju rodne ravnopravnosti i dostojanstvenog rada za žene 27-29.10. 2008, na Godišnjoj konferenciji su usvojile sljedeću
REZOLUCIJU O VODJENJU KAMPANJE U POGLEDU MATERINSTVA

U junu 2000. godine, Međunarodna organizacija rada (MOR) usvojila je novu Konvenciju i Preporuku o zaštiti materinstva (Konvencija br.183 i Preporuka br.191). Koristeći ovaj novi međunarodni standard rada kao polaznu tačku, sindikati u okviru MKS-a vode kampanju sirom svijeta kako bi zaštita materinstva postala realnost za sve zaposlene žene. Ovo je posebno značajno za Centralnu Evropu i NND, uključujući Kavkaz i Centralnu Aziju, s obzirom da opada nivo prava u pogledu materinstva.

Hiljade žena u Evropi još ne uživaju osnovnu zaštitu materinstva koju garantuju standardi Međunarodne organizacije rada (MOR), budući da zakonodavstvo mnogih zemalja nudi samo djelimične ili ograničene garancije. Pritisak koji međunarodne finansijske institucije u skorije vrijeme vrše na zemlje Jugoistočne Evrope imaju za cilj dalje ukidanje prava na zaštitu materinstva i fleksibilizaciju otpuštanja sa posla na svim nivoima. Osim toga, mnoge žene u Istočnoj Evropi su ostale bez posla, pa prema tome ne ispunjavaju vise uslove za isplatu nadoknade za porodiljsko odsustvo, zbog deregulacije tržišta rada i opadanje nivoa socijalne zaštite i zaštite zaposlenih.

Zato smo mi odlučile da ojačamo i ubrzamo vođenje kampanje za ratifikaciju i primjenu Konvencije MOR-a br. 183 I Preporuke br.191 koju smo započele 2006. godine.

Imajući u vidu da u regionu koji pokriva Ženska mreža postoji samo skroman broj zemalja koje su ratifikovale Konvenciju o materinstvu /Albanija, Bjelorusija, Bugarska, Madžarska, Litvanija, Moldavija, Rumunija i Slovačka/  odlučile smo da:

1. Počinjemo regionalnu kampanju za ratifikaciju i implementaciju Konvencije MOR-a br. 183 I za osnivanje nacionalnog odbora za kampanju.
2. Informišemo i podižemo svijest žena aktivistkinja i članova sindikata, zajednice poslodavaca i stanovništva uopšte o značaju zaštite materinstva i tražimo da svi podrže kampanju.

3. Uspostavljamo saradnju i udružujemo se sa nevladinim organizacijama u kampanji.

4. Pišemo lokalnim i nacionalnim političkim liderima kako bismo ih podstakle da ratifikuju Konvenciju C.183 i Preporuku R.191, pružajući im argumentaciju o koristi koju ratifikacija može donijeti zemlji i njenom razvoju.

5. Informisemo medije i dobijamo njihovu podršku u nacionalnoj kampanji za ratifikaciju pomenutih instrumenata MOR-a.
6. Analiziramo neusklađenost nacionalnog zakonodavstva i barijere koje sprječavaju nasu zemlju da ratifikuje Konvenciju i predlažemo rješenja za njihovo prevazilaženje.

7. Organizujemo javne skupove, konferencije, debate, lobiramo i vodimo kampanju za zaštitu materinstva.
TRAZIMO:

· Da se poslodavcima zakonom zabrani otpuštanje žene tokom trudnoće, porodiljskog odsustva, dojenja, osim ako razlog nije povezan sa trudnoćom ili dojenjem;
· Teret dokazivanja bude na poslodavcu;
· Garantovanje prava povratka na isto radno mjesto ili ekvivalentno radno mjesto sa istom zaradom;
· Zaštitu od diskriminacije pri zapošljavanju po osnovu materinstva u zakonodavstvu i kolektivnim ugovorima;
· Zabrana testa na trudnoću prilikom zapošljavanja;
· Pravo na jednu ili vise dnevnih pauza za dojenje;
· Pravo na skraćenje dnevnog radnog vremena zbog dojenja.
· Da se pauze ili skraćenje računaju kao radni sati i da budu plaćeni
· Da sve udate i neudate zaposlene žene, uključujući i one u atipičnim oblicima rada imaju najmanje 24 nedjelje materinskog odmora.
· Zadržavanje stečenog nivoa zaštite materinstva, uključujući trajanje materinskog odmora;
· Dvije trećine prethodne zarade žene ili ekvivalent prosječne zarade za posljednja tri mjeseca;
· Nadoknadu od strane fonda za socijalnu pomoć ukoliko žena ne ispunjava uslove za nadoknadu zarade;
· Da socijalno osiguranje ili javni fond isplaćuje nadoknade sto je duže moguće;
· Da se sa poslodavcem dogovori isplata dodatne nadoknade koja će biti dio kolektivnih ugovora;
· Da žene ne pokrivaju radna mjesta koja mogu naškoditi njihovim materinskim funkcijama ili još nerođenoj djeci.
